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ИШ-ХАРАКАТНИ НОМЛАШДА ФЕЪЛ СЕМАНТИКАСИДА 
ЮЗ БЕРАДИГАН ЖАРАЁНЛАР

Аннотация: Мсщолаба иш-харакатни иомлашда феълнинг семантик
структураларида содир этиладиган жараёнлар уакида фнкр юритилинади ва мисоллар 
билан тахлил этилади.

Хрзирги даврда лингвистика фани жуда жадал ривожланмоада. Гил ходисаларини 
урганиш системали ва чу кур олиб борилмокда. Грамматик муаммолар билан бирга 
типологии, стилистик, лексикографик ва боища устида иш олиб борилмокда. Худди шу 
ривожланиш хам узбек тилшунослигида булиб утмовда. Биз хам уз мацоламизда инглиз 
ва узбек тилларидаги иш-харакатни номлашда феъл семантикасида юз берадиган 
жараёнларни куриб чикдик.

Белгили отларнинг мохиятини аниклаш жараённда анчайин бир мураккаб савол 
тугилади, аникроги феълли номинация турларини танлаш учун канака мезонларни асос 
килиб олиш мумкин, яъни уларнинг маъносини характери буйича классификация килиш 
кандай амалга оширилади?

Феълли лексемаларни, уларнинг категориал семантикасига асосан учта синфга 
анъанавий чегараланиши- яъни х,олат, жараён, харакат- хозирги боскичда керак, лекин 
унинг узи етарли эмас, чунки бу тасниф, умумийлашган характерга эга була туриб, 
феълларни моддий маъноларини энг асосий хусусиятларини таъкидламайди: феълли 
лексемаларни маъно хажми ва семантик структуралари, уларнинг валентлик потенциали, 
минимал синтагмалардаги турли родларда реализация буладиган имкониятлари ва 
бошка куплаб масалалар ечимсиз колмокда.

Агар феъллар маъноларини чегаралаш асосига категориал белгилар- усул ва 
харакатнинг хусусиятларини оладиган булсак, у холда бу белгиланганлик маъноники 
эмас, балки структуравий тузилмада юзага келадиган, умумлашув даражаси ва уларнинг 
тилдаги намоёни воситаси тилдан-тилга узгариб туради. Турли хил феълли категориал 
системаларни узига хос характерларини ташкил килади.

Бизнинг фикримизча феълли отлар классификациясини икки йуналишда олиб 
бориш мумкин: биринчиси- семантик моделлар турлари билан, йуналишини ва ички 
семантик муносабатларяинг аъзоларини очиб берувчи, аникроги: белгининг маълум 
предметга муносабатини билдиради ва у ушбу белгита берилаётган субъект ёки объект 
булиши мумкин.

Смирницкий А.И. ушбу семантик моделларнинг субъект- объектли 
локализацияни таърифловчи феъл семантикасини “курилиш формулалари’-' деб киска ва 
лунда келтирган.

Ушбу феълли лексемалариинг номланишини тасвирлаш йуналишидаги тахлил 
предмета булар минимал даражадаги потенциал ёки реал синтагмалардир.

Феълли лексемалариинг, номланиш усули йулига кура куйдаги турларини 
ажратиб курсатишга йуналтирилган тахлилнинг иккинчи йуналиши, “дискретлию' 
индискретлик”, “элементарлик/ ноэлементарлик”, “булинганлик/ булинмаганлик 
(яхлитлик)” нуктаи назаридан суз белгиларни, феълларни, тилни икки томонлама 
бирликларидек, икки томонлама тахлилда бириктирилган. Англа'гувчини ва 
англатилувчини хам дифференциал характери, уларнинг суз белги доирасидаги узаро 
келишилган алокаси ва ассимметрияси, маъно ва ибора манифестациясини эксплицит ва
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имплицит шакллари ва уларнинг алохалари, деярли чегарасиз имкониятларни ва феълли 
атамаларнинг куп турларини келтириб чихаради, ва улар нима булганда хам хар бир 
тилда тасниф хилиниши ва урганилиши керак.

Белгили отларни, аввалам бор феълларни, уларнинг предмет катори билан мос 
келадиган таснифи, уч асосий категорияларга асосланади, уларнинг семантикасини 
анихлаб берувчи “субъект”, “харакат” (сузни кенг' тушунчасида), “объект”. Факдт 
фикрланувчи категориялар, айнихса куп томонлама ва шунинг учун универсал булган: 
“субъект”, “объект”, “харакат” тил сохасидаги проекция булиб, улар куйдагилардир: 1) 
грамматикада (мантик,) изхор- эгага, кесимга, тулдирувчига; 2) тилни категориал 
таксономиясида- “лредметлашган” ва “феъллашган”, узларининг маъно- мазмуни билан 
икки номланган синфга- предметли ва белгили; 3) лексик семантикада харакат субъекта 
ва объекта уртасидаги семантик муносабатларнинг моделларига: шахе- холат, харакат- 
унинг натижаси, харакат- предмет ва хоказо.

Феълли номланяшдаги фарклар (морфолошк мотивациялашмаган элеменглар 
ёки “дастлабки куринишдаги” номлар тахлил цилинади) харакат ва предмет номларини 
феъл категориялари билан узаро муносабатда булган объёмга боглик, ушбу холатда 
номинатив мазмунни тугридан- тугри модификацияси ушбу ном билан белгмланган 
агенс, натижа, харакат объекти турлари билан белшланади.

Дар бир тилда но-хосилавий феълларни бир сузли морфолошк гурухлари мавжуд, 
улар факдтгина битта предмет номи билан семантик жихатдан мос келади; шу билан 
бир га хар бир сузни лексикасида “бормот? энг асосийси инсонга тегшпли булган, кисман 
хайвонларга тегишли булган ту шунчаси мавжуд. Ушбу харакатни семантик субъекта рус 
тилида инсон, хайвон, харакат воситалари булиши мумкин, метафорик кулланишида эса- 
табиат ходисалари (pop, ёмгир) ва хажгоки абстракт тушунчалар (вакт, ургёт ва хаказо). 
Инглиз тилида ушбу мос келадиган белгини ифодалаш учун, тил тизимида минимал 
синтагма таркиблари буйича узиуман мос келмайди, солиштиринг: 

трамвай юрмовда- tram is running, tram is moving 
аёл юрмокда- woman is walking 
соат ишламохда- clock is working 
вахт утмокда- time is flying, passing 
хор ёгмохда- It is snowing ва хоказо.
Бошха феълларни тугридан- тугри номинатив маъноси объектларга нисбатан 

йуналтирилган, ёки уларга нисбатан харакат номи йуналтирилган.
Лекин лексикада шунаханги феъл номланишлари борки, уларнинг семантикасида 

у ва бу муносабатлар хам хайд этилади- субъектга хам, объектга хам.
Бунга мисол, хис- хаяжонни билдирувчи феъллар турлари: хаяжонга келтирмоц, 

хайратга солмоц, безовта цилмоц, хурсанд цалмоц ва хоказо, феъллардан уларох 
фахатгина белгиларни ифодаловчи “холат ёки субъектнинг холатинини узгариши” 
(маъюсланмок, азобланмок ва хоказо), ва улар фахатгина харакат билан ифодаланувчи 
субъектга нисбатан муносабатни курсатади.

Асосан юхорида таъкидлаб утилган предметга йуналтирилган икки асосий тури, 
асосан холдарда феълли лексемаларининг сиитагматик маънога эгалиги ва номинатив 
хийматини олдиндан анихлаб беради, лекин хаттоки уларнинг номинатив маънолари 
турли хил жихатлари билан анихланмиши мумкин. Лекин харакатнинг холатига кура 
номланиши ва жихатлари, одатда бир сузли ном билан ифодаланмайди, аксинча, баланд 
уцнмоц, 0603 чицарнб эрта турмок ва хоказо эркин феъл- равиш бирикмалари турларида 
намоён булади.

Шундай хилиб, узини тугридан- тугри атов маъноси харакат объектига 
йуналтирилган феълларни объектли деб аташимиз мумкин, яна маъноси чекланадиган
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будадигаи бундан кедиб чикиб, харакатнинг семантик субъекта билан семантик 
алохалари модификция буладиган феълларни- субъектли деб аташимиз мумкин.

Феълли номланишларни объектли ва субъектли семиологик турларга ажратиш, 
икки асосий тушунча асосида олиб борилди:

1) Феълларни, уларнинг объекта ва субъекта билан семантик имплицит 
алокаларини узаро таххослаганда;

2) (объект- субъект ва субъект- объект) каби феълларни турларини келиб 
чихишига сабаб буловчи семантик ва синтактик утимли/утимсизлишни мос келиши/мос 
келмаслиги,

Белгили отларнинг семиологик сиифига (подклассу), узининг тушунча асосини 
хенгяиш асосий белги деб топилгак тури булиб, уларни универсал белгиларга 
якднлаштирувчи сифатни киритса булади. Сифатларни бирор бир тегишли белгини 
курсатувчи лексик-семантик фархланишининг чегаралари, хаддан танщари кенг ва 
фахатгина у билан бирга уйгунлашувчи предмет номларини лексик мазмуни билан 
берилади. Номлар белгиларнинг сифати булганидек, сифатлар хам материал, хам идеал 
дунёни предметини кенг булган белгини ифодалаши мумкин. Мисол, инглиз тилидаги 
sharp- уткир предмет белгиларини, бугомларни, инсон органлари- куриш хобилиятини, 
ХВД билиш хобилиятини, атроф мухитни билиш ва тушуниш к,обилиятини, табиат 
ходйсасини, инсоннинт ижтимоий уолатини, уларнинг характерининг индивидуал 
томонларини (д-кирлишни англагади.

Сифатларни белгили маънолари сигнификатов характерна эга ва феъл каби, 
хаттоки янада мажбурий булиши мумкин, сифатлар предмет номлари билан 
уйгунлашиб, минимал аникловчи синтагмаларда, системали номинатив маъноликни 
конкретлаштиради.

Сифат, ran структурасида узининг урнига кура от ва кесимдан кура пастрок 
даражага эга булганлиги сабабли, у билан уйгунлашувчи предмет номларини 
категоризация ва субкатегоризацияси янада тафсиллаштирилганхарактерга эга; предмет 
номларини у мумий семантик категорияси “шахс-ношахс”, “жонли- жонсиз” ва хоказо, 
феълларга жуда мухим, сифатларни ажратишда ж>гда керак, лекин етарлича эмас.

Сифатларга феъллардагидек, тулщ  семантик маъноларни чегараланиши ва пайдо 
булиш синтагматик аълохалар режасига утказилтан, шунинг учун сифатларни, нарса 
номи билан лексик синтагмаларни ярим автоматлаштирилган синтагмалар деб аташимиз 
мумкин, ва уларда иккала аъзоси хам икки функцияда намоён булади- чегаралаш ва 
ухшаш ходисаларни бир хил деб караш, бир-бирини узаро таърифлайди.

Предмет ва белгили номларни семиологик ва ономасиологик хусусиятларини 
таърифлаш натижасида, шуни таъкидлашимиз керакки, ушбу белгиларнинг хдмма 
функциялари- идентификация, фаркланиш ва тафсиллаш айнан битта мантиций 
тамойилда ётади.

Суз белгиларини таърифловчи семиологик хусусиятлар семантик жихатдан мос 
тушиши бир-бирига мос келиш, танланиш, кайта ишлаб чикиш ва изчиллик -  нафахат 
тал (грамматика, лексика) системаси (мантик), балки буюмлар мантики ва фикрлаш 
мантици, аникдаш булган уларнинг алокдсини маълум, аник, хоидани талаб хилади.
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IMPROVING STUDENT’S LANGUAGE PROFICIENCY '
THROUGH PORTFOLIO WORK IN CL1L TEACHING AND EFL

Abstract: Иге article focuses on using portfolio to improve learners' language skills 
and CLIL general effects to enhancement o f interpersonal communicative skills.

A number of objectives should be realised in the modern classroom, one of which is 
certainly Tomlinson’s concept of the differentiated classroom (Tomlinson, 2005). There is also 
a great demand for TEFL to prepare students to meet the demands of the global knowledge 
society, preparing them to use English as a lingua franca as well as the science language number 
1. Therefore, CLIL (content and language integrated learning) must be an objective for every 
language teacher. This involves many challenges to find an optimum approach. One practised 
by the authors successfully for various years is cross curricular, topic based, process orientated 
portfolio work. CLIL has been a major concept in foreign language teaching for more than ten 
years. Its advantages, in common with EFL, are as follows'

• It enhances the student’s language proficiency in L2 by natural language input, 
while boosting students’ cognitive strategies in L2 learning.

a The students have to acquire subject knowledge through English, which makes 
practising English meaningful.

• While having to deal with CLIL tasks, students are made aware of their personal 
learning profiles. They have to develop certain learning strategies in order to reach their 
learning goals and are continuously invited to reflect on them.

• CLIL satisfies the increasing demand in our society for flexibility, initiative and 
interpersonal skills, since the methodology is taskbased and cooperative.

• bitercultural competence is a basic element in CLIL teaching.
Differentiation in the CLIL and EFL classroom through process oriented portfolio work.

“A portfolio is a presentation of a student’s most valued work. It is evidence, collected over a 
considerable period of time, of a student’s knowledge, skills and of progress made in achieving 
Seaming outcomes. It is a tool for learning.” (Mebisto, Marsh and Frigols, 2008, p. 123)

The basic elements of topic based, process oriented portfolio work as a cross curricular 
activity between EFL and subject teaching are:

• self centred learning tasks
9 centring on the student’s individual goals according to interest and ability
• process work
• focus on individual work progress through reflection and self assessment,
• enhancement of interpersonal communicative skills through peer tutoring and 

cooperative learning
• formative assessment modes
• the teacher acting as a facilitator
Basi cally, the template of topic based, process orientated portfolio work is the same for 

each level and for each subject. The teacher gives clear instructions on the work ahead, 
including self - peer- and the final assessment scales. Clarifying the learning outcome at this
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